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lui Pindar reflectă un koinc continental real. N. S. Grinbaum şi-a propus să demonslrcze 
justeţea acestei teze cu ajutorul materialelor epigrafice vechi (sec. VI - II) din Tesalia, At.ica, 
Asia Mică, Argoli,la, Arcadia şi Creta. :!\fajorltatea slnt texte oficiale politice sau juridice 
ln proză. ln ele Sl~ regăsesc numeroase dublete fonetice ~l morfologice lntllnite şi la Plndar. Această 
constatare duce la concluzia că numai in rare cazuri particularităţile fonetice şi morfologice ale 
lui Pindar pot fi considerate elemente poetice. Comparaţia cu materialul epigrafie pune mai 
clar ln lumină dorinta poetului de a reclădi, pe plan mitologic şi llngvistlc, lumea arhaică pan­
helenică, de mult apusă dar atlt de dragă aristocraţiei greceşti. 

Revista de filologie clasică a l'niversităţil din :!\toscova conţine şi studii care pun ln evi­
denţă rolul literaturii clasice şi bizantine ln formarea culturii ruse. Cităm astfel articolul lui 
I. M. Nachov. JloMOHOC06 u UHfflU'IHOCfflb (1' 200-JZemuio co a/Ul. C.Atepmu) ln voi. I şi cel al 
lui S.I. Radclg, Anmuttnoe MUAHue 6 iJpeBnepycci>ou i>yAbmype (voi. III-IV). ln voi. 
II al culegerii E. V. Fedorova semnalează inscripţiile latine din sec. XVII - XIX din 
oraşul Lvov. 

Aşa cum se desprinde şi din articolul lui S. I. Radcig, Ha ucmopuu IWljjeiJpw 1.-.1accu­
tter1cou <jjUMJJZozuu Moci>oBcIWZO ynUBcpcumema (voi. I) catedra de filologie clasică 
a Universităţii din :Moscova a fost Ilustrată de activitatea unor profesori şi cercetAtori de 
scamă, cunoscuţi şi peste hotare. Această valoroasă tradiţie e continuată astăzi de m~mbrii 
catedrei şi reflectată parţial ln cele patru volume recenzate. Studiile cuprinse aici, 
centrate ln jurul cltorva probleme, sint o dovadă a unei lnforma\ii bogate, a unei cercetări 
serioase. Ele aduc de fiecare dată contribuţii şi punctP. de vedere proprii. 

Lucia Wald 

EVPHROSYNE, Revista de filologia clăssica dirigida por F. Rebelo Gon.;'alves. Nov11 scrie. 
Voi. I (1967) şi II (1968), Lisabona, Centro de Estudios Classicos. 

Revista J·:uphrosyne- adevărat almanah pentru clasicişti, unic in felul său, de care 
aceştia au fost privaţi timp de şase ani - lşl reia apariţia, intr-o nouă serie. Specifici;) 
său ca organizare şi aspect nu s-a schimbat, căci conducător li este acelaşi neobosit Francisco 
Rebelo Gon~lves. Devenind organ al Centrului de studii clasice din cadrul Institutului de lnaltă 
culturii din Portugalia, i se asigură o publicare anuală cu cite un volum de circa 350 de pagini. 

Materialele, datorate unor cercetători din ţară sau din afară, slnt redactate in portugheză 
sau lntr-o limbă de mai mare circulaţie (latină, franceză, spaniolă, Italiană, engleză, germanii). 
Dispunerea lor este ln următoarele secţiuni : I Commentationes, II Studia breuiora, III Rcs 
comm1·morandae, IV Llbri recensiti, V Libri recepti. Studiile din primele două secţiuni au. rezu­
mate. După secţiuni urmează o Appendlx poetirn cuprlnzlnd poezii originale compuse de 
clasicişti ln greacă, latină sau portugheză, ca şi poezii traduse din greacă şi latină. După cum 
se poale observa, gruparea materialelor este exact aceeaşi ca in prima serie a revistei. 

Semnalăm aici lucrările doar din primele două s1·c!iuni şi anume in ordinea publicării. 

Vo/umlil l (1967) 

Aelius Pasoli. De Proprrli fibro quarto. Autorul e dintre cei care argumentează că Pro­
perţiu lnsuşi •asigurat economia căr\ii a IV-a, care cuprinde faimoasele „elegii romane" 
cu caracter etiologic. Personal, slnt dispus să cred că, după moartea prematură a poetului, 
s-a lngrijit altcineva de ordonarea materialului ln sensul vederilor lui, aplicate chiar C:e ·el la 
primele elegii. Pasoli constată că poetul nu a pus ln cartea a IV-a poeziile care nu se potrivesc. 
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El susţine convingător că fiecare poezie are mai multe semnificaţii. Drept exemplu, ia 
elegia a II-a, despre Vertumnus. Prin această divinitate principală etruscă, Properţiu laudli 
neamurile care au participat la formarea poporului roman, etruscii ln primul rlnd, făclnd ast­
fel voia lui August, cit şi a lui Mecena. Vertumnus se mulţumeşte cu un templu urnii, dar are la 
pirloarele sale, ln for, turba togata. E o aluzie aici la modestia lui Mecena. Sub chipul lui Ver­
tu 111nus, e lnfăţişată, cu sublnţeleasă mustrare, şi firea schimbătoare a ministrului lui August. 
(E bine să ne amintim că Vertumnus devenise de mult simbol al Instabilităţii; 1-loraţiu 

chiar a creat un plural Vertumni). Lulndu-1 ca model, nu e de mirare că Properţiu prezintă o carte 
mixtă, cu poezii de factură veche şi nouă. Poetul, lnsă, a vrut să se lnfăţişeze şi pe sine ln mobi­
litatea geniului său poetic. Pasoli mai avansează o explicaţie foarte plauzibilă : Mecena nu e 
pomenit ln elegie, ca, de altfel, tn general ln cartea a IV-a, din cauză că era ln dizgraţia lmpăra­
tulul August. Studiul s-a tipărit cu lntlrzJere, astfel că identificarea Vertumnus-Mecena 
s-a mal făcut Intre timp. 

Francisco Rebelo Gon~alves, O Vale de Tempe no Grego e no Lalim. Cit priveşte etimologia 
numelui neutru plural Ti:µ7t"1J, autorul optează pentru cea dată de Kretschmer: răd. tem­
sau lemp- •a tăia •. (Cred că ln realitate avem a face cu o interpretare greacă a unui nuwe 
preindo-european). Rebelo Gon~alves urmăreşte ln literatura greacă cele două Ipostaze : 
de toponim (ajuns cu timpul la sensul• vale ln general t) şi de nume comun (•vale lnclntătoare • 
•aşezare rustică plăcută t) devenit T6noc; retoric (« locus amoenus •). ln literatura latină, ln 
care a fost primit prin poezia alexandrină, cuvlntul ln cele două Ipostaze şi derivatele lor 
slnt foarte larg reprezentate. Tempe-lempe (nom., acuz., voc.), care nu s-a lncadrat ln declinarea 
latină, este tnsoţlt foarte frecvent cu un epitet, sau este inserat ln frază ln condiţii care să 
ajute clarltăţll. ln ultima parte a studiului, autorul semnalează cu exemple propagarea moti­
vului ln literatura latină medievală şi modernă. 

M.C. Diaz y Diaz, La lradicion textual de Pelronio. Obseroaciones en torno a algunos manus­
critos. Cu argumente de ordin paleografic autorul demonstrează că multe erori şi confuzii din 
manuscrisul H (din codex Traguriensis) se explică prin scrierea cursiva. irlandeza.. Textul Sati­
rtconului a fost cunoscut, copiat şi excerptat ln Irlanda, ln secolele VII - VIII; de acolo a fost 
adus pe continent. Mai amănunţit despre valoroasele ce1·cetărl şi concluzii ale Iul Diaz y 
Diaz tratăm aparte. 

Maria Manuela Barroso de Albuquerque, Andrt! de Resende. O drama dum humanisla 
portugu~s. Se aduc noi lumini pentru mai buna cunoaştere a măreţei figuri a lui Andre de Resendc. 
In al patrulea deceniu al secolului al XVI-iea, acest adept al lui Erasm luptă pentru orientarea 
lnvăţămlntulul superior spre umanismul european. Dar visul său, materializat ln Colegiul Arte­
lor din Coimbra, va dura puţin, din pricina durei intervenţii a catolicismului. 

L. J. D. Richardson, Tplo8oc; Trivium: Exlended Inclusion. Autorul demonstrează că 
termenii Tplo8oc; şi triuium se aplicau şi atunci clnd, de fapt, nu erau trei drumuri, ci un 
drum principal şi un drum lateral care se desprindea din acesta, drumul principal 
fiind văzut ca două. Prin deplasarea focarului percepţiei de la poziţia proprie la un 
punct de observaţie exterior se explică şi anumite expresii temporale : la datare şi la 
Indicarea recurenţei periodice. Richardson propune să se folosească termenul • includere ex­
tinsă •, ca mai potrivit declt vechiul termen ; socotire inclusivă •. 

F. Rebelo Gon~alves, De quorundam compositorum aduerbiorum accentu in Sapphus 
Alcaeique fragmentis commenlariolum. Corectă este accentuarea ouxh~ şi !J.'l)XE"t'~ (pe silaba 
penultimă), dat fllnd că există noţiunea părţilor componente. ln schimb, trebuie accentuat 
otl31111cr. şi µ-fi811µcr. după baritoneza eolică, deoarece s-a pierdut sentimentul etimologiei ln 
urma dispariţiei adjectivului •iiµoc;. 

Maria de Lurdes Fior de Oliveira, Musase Violetas em Poetas Gregos. De obicei, epitetele 
formate cu fov slnt lnţelese ca lnsemnlnd •de culoare lntunecată •.(La această justă observaţie 
venim cu precizarea că lexicografii slnt, lnsă, mai precauţi, ei punlnd pe prim plan sensul eti-
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mologic.) Epitetele respective trebuie înţelese ca avlnd valoarea semanlică fundamentală do 
•viorea •, lucru care se verifică lncă de la Homer, in special cind e vorba de mare sau lină. 

(Credem că la fel de siguri putem fi şi cind e vorba de armele lui Ahile, ele avlnd reflexele 
violete ale fierului călit sau ale oţelului). Trecincl in revistă pasajele care interesează din lirici, 
autoarea se opreşte ln mod deosebit la Bahilide, cu care tradiţia se slahilcşte. 

Manuel Antunes, Nota sobre o Caracter Dramatico do FMon. Potrivnic modei de a 
se căula ln Platon ceea ce nu există, autorul propune să se continue studierea lui ca mere dia­
lectician şi mare artist. El se opreşte la legătura reciprocă şi intimă dintre filozofie şi drama­
turgie, legătură care apare ln dialoguri. Inslstlnd mai ales asupra caracterului scenic, anali­
zează „dialogul indirect" Fedon, pe care-l consideră un model. 

Georg Luck, Ueber einige Typen des Gedichlan(angs bei Calul/. Avlnd ca punct de plecare 
o observaţie a lui Eduard Fraenkel privind poezia 96 a lui Catul, autorul analizeaz:1 ince­
putul poeziilor lui. lncârcarea primelor versuri cu anumite construcţii, adverbe şi pronume, 
toate cu conţinut ipotetic, restrictiv, face ca tempoul să fie ritardando (la Properţlu, allegro 
caracterizează lnceputul de poezie). Foarte adesea Calul lncepe cu o propoziţie condiţională, 
sau una relativă (care exprimă original intensitatea simţirii). Nu rar apar aici mijloace de expre­
sie din vorbirea populară. 

Jean Carrlere, Piltoresque fi fin de vers dans Ies Bucoliques de Virgile. Mai ales ln Buco­
lice, Vergiliu foloseşte sflrşitul hexametrului nu numai pentru designarea nominală (cum se 
cunoaşte), ci pentru detalii caracteristice, pentru descriere. Prin clauzulă devine evocarea vergi­
liană decisă şi materială. Ca atare, ul1imele (două, mal adesea) cuvinte din versuri conţin, 
lntr-o regulată corespondenţă verticalii., elementele esenţiale ale realităţii evocate. Modelul lui 
Vergiliu sub acest raport este, poate, Catul. Cit priveşte expresia complexă sau fisurată, „voca­
ţia descriptivă" a sflrşitulni de hexametru se afirmă în comparaţii şi ln simboluri. Prin structura 
chiasmatică, cu cezura drept pivot, se asigură adesea emistihului al doilea cea mal puternici 
lncărcătură de pitoresc. 

Luigi Alfonsi, Ancora su \'elleio I, 17. Autorul caută originea felului ln care pune Velleius 
Paterculus problema dec:hlerii capacităţii artistice după atingerea strălucirii depline. El 
dovedeşte că \'ellelus depinde sub acest aspect de Cicero ( Tusculane şi Ora/or). 

Maria hebel Rebelo Gon~alves, Nota JUor(o/Ogica sobre o Lat. cctus. Cuvlntul latinesc 
cetus • balenă • de mult s-a fixat cu tema ln -o- şi de genul masculin, spre deosebire de etinwnul 
grecesc. Alături de cele latine, apar şi forme greceşti : cetos 'i cete. Spre deosebire de ceilalţi 
autori, la care forma greacă are caracter erudit, la Vergiliu (En. V 822), lmpreună cu nume din 
vechea mitologie grecească, are valoare stilistică. 

Volumul 11 (1968) 

E.D. Phillips, Hislorical Elemenls in lile Jfyl/1 of Allanlis. Autorul se aliniază celor care, 
ln ultimele două decenii, relulnd părerile uitatului K.T. Frost (1913), au lntărlt argumentaţia 
ln favoarea cău~ăr!J Atlantidci ln Marea Mediterană. Făclnd observaţii de toate gen urile, inclusiv 
geologice, Phillips ajunge la nişte concluzii demne de luat ln seamă. Baza mitului ar fi dezastrul 
provocat insulelor Creta şi Thera de erupţia vulcanului din ultima (Jumătate a mileniului 
li l.e.n.). Ulterior, s-au adăugat elemente din mitologia legată de perioada atacurilor „popoa­
relor mării". 

.., 
Maria Helena de Teves Costa, O processo de Repetip'lo em Esquilo. Anallzlnd e:xordlul trage­

diei Perşii, autoarea caută o mai satlsfăcAtoare explicaţie repetiţiei - de ordin verbal (acelaşi 
cuvlnt sau aceeaşi rădăcină) şi de ordin ideologic (sinonime sau aceeaşi figurii. de stll)-ln opera 
lui Eshil. Ea poate fi „o convenţie stilistică pentru menţinerea unei atmosfere maglco-rellSioase 
tradiţionale". Prin „repetiţia muzico-verbalii.'', poetul urmil.reşte un efect psihologic şi moral : 
experienţa dureroasll. sll devină cunoaştere de sine, Inţelepciune. 
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Jean Granarolo, La maturation du nafurei dans le lyrisme catullien. Se combate aplicarea 
unor teorii estetice recente la opera lui Calul. Acestuia i se atribuie o spontaneitate absolută 
!n poeziile scurte. Granarolo analizează poezia 8, considerată caz limită, şi conchide că lexicul,. 
sintaxa, frazeologia, topica şi metrica trădează că naturalul poeziei e rezultatul unui travaliu 
artistic, că asupra sincerităţii efuziei există un control al „detaşării" obiective. 

F. Rebelo Gon~alves, Etimologia do Lat. paenula. Etimologia lui paenula ar fi dor. 
•qiom16Â1X<; (m.), care a primit genul feminin de la lega. Dor. qia:tv6Âot se găseşte la Rhinton,. 
care, insă, l-a imprumutat din latină. Totuşi, crl'd că forma de la poetul tarentin, care 
corespunde şi fonetic şi morfologic, ar putea fi o veritabilă formă dorică a acestui cuvtnt 
probabil semitic, formă imprumutată de romani. 

Claude-Henry Freches, Le t/11!âtre neo-latin au Portugal. Freches a descoperit clteva lucrării 
dramatice neo-latine jucate ln Portugalia ln s<·c. XVII. Ele serveau ca arme ln lupta pentru 
independcn ~ă. 

A. Freire, Quid Graeci poelae tragici de fato ,ţenserint. E o introducere le o lucrare de mai 
mari proporţii a autorului. Tragicii greci nu inţekg fatumul ln sens filozofic; de aceea, ei nu slnt 
pesimişti. 

Marie Manuela Barroso de Albuquerque, Arist6fanes As Răs, 730 - 7rupplotti;. Contrar 
Mariei Delcourt, cere susţine că cuvtntul 7ruppCan.; din Broaştele nu e aluziv, autoarea demons­
trează că Aristofan se referă la Cleofon, care era fiu de sclavă tracll, deci cu păr roşcat. 

F. Rebelo Goncelves, De Lesbiacis quibusdam uerborum copu/alionibu.~. Se propun con­
vingătoare lecţiuni cu crază la : Sapho fr. 91 : o!S3a:µot 7t<jSpC1vot; Alceu fr. 69 : o!IB:xµa: 7tWO"Âov. 
(Numerotarea fragmentelor e după ediţia lui E. Lobel şi D. Pege). 

Gerhard Pfohl, Inschriften in der Anthologia Graeca. Dupil ce dil o listă de epigrame· 
din Antologia Palatină cere eu corespondent epigrafie, Pfohl studiază trei astfel de epigrame : 
AP VI 13, 138 şi 144. 

Manuel F. Gallano, Obstr11aciones ie:rtuules sobre prosu tardta griega. In Ps.-Plutarh, 
De lib. educ. 13 b (Paton-Wegeheupt-Pohlenz 1925, p. 25, 11. 18 - 21) sll se citească: (1) c:ii;. 
b &tiXTpLKij<; TE)(V11<;7 (2) TOUi; VEou; iiy6µEVOL) (sau im1y6µe:vot) (3) o6x i:x \jiUJC.~· Jn 
Diogenes Laertius V 37 nu e corupt textul, lnsă el nu e fost bine Interpretat. 

Maria Isabel Rebelo Goncelves, Nota Morfo16gica sobre o Lat. melos e Fle:r6es Afins. 
Gr. µtÂoi; apare la poeţii latini fie cu forme originale, fie cu forme latineşti (de genul neutru• 
sau masculin). In Ausoniu Parenl. 27, trebuie corectat mela ln melea. 

Miecislaus Brosclus, Ciceroniana. Savantul polonez Brozek se ocupil de două pasaje din 
Pro Murena. In 29, 60, să se citească: uttuperare non <possum, ntqut quidquam in te corrîgere, 
non> nul/a forsitun etc. In 37, 78 (cf. „Hellkon" 1966, p. 395 sq.), slnt versuri iambice de trage­
die; lntr-al treilea, Cicero a lnlocuit cuvlntul rrgc cu consu/e. 

T.A. Dorey, A Note on the Manuscripts of Li11y XXIX. Se dovedeşte cu ajutorul unor pasaje· 
discordante din c. XXIX e lui Tlt Liviu că codicele Splrensis '"1 este o copie directă după cel 
cunoscut ca uetus Carnotensis. 

Rlchardus Avallone, Quid Africa Romae illa quae Imperii dicitur uetate dederit. E o pri­
vire sintetică e Importantei contribuţii a provinciei Africa le cultura Romei ln vremea Imperiu­
lui. Africa romanizată devine o aliată şi prietenă e Romei. 

Cust6dio Magueiho, O De uerborum coniugatione commenterius de Andre de Resende_ 
Faimosul umanist, ln lucrarea analizată, dovedeşte un larg orizont. Pornind de la morfologie,. 
el abordează chestiuni de sintaxă, stilistica, psihologia limbajului. 

Eugen Dobroiu 
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